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Mohammad Ali Foroughi is recognized as one of the prominent figures in both 

politics and literature in contemporary research. Foroughi was a multifaceted 

personality who, despite holding important political and state positions, was also 

involved in brilliant literary and cultural activities and is considered an influential 

figure in shaping a new perspective on literature. Zoka al-Molk is one of the 

pioneers in the modernization of humanities research. He is one of the pioneers in 

combining the traditional and modern views of ancient literary texts and is 

mentioned alongside figures such as Seyyed Hasan Taghizadeh, Mohammad 

Qazvini, and Habib Yaghmai. Text correction can be mentioned among the areas 

that Foroughi associated with innovation. Although Foroughi employs the ancient 

method in compiling and correcting texts, his approach differs from that which can 

be referred to as innovation. Today, these innovations are utilized by proofreaders 

in a new and scientifically critical way of proofreading Persian texts. Foroughi's 

efforts in the correction field have been so intertwined with his life that they can be 

considered an important pillar of his lifestyle. In this article, we have analyzed 

Foroughi's theoretical and practical legacy in text correction and its application for 

text correctors from an analytical and critical perspective, citing examples from his 

memoirs, letters, and notes. 
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 :  یدی کل گانواژ

ادبی   متون  متن،  تصحیح  روش 
منابع   فروغی،  محمدعلی  فارسی، 

 جانبی، سنت غربی تصحیح.    

معاصر شناخته    در تحقیقات   های شاخص سیاست و ادبیاتمحمدعلی فروغی به عنوان یکی از چهره
های ادبی های سیاسی، فعالیتشود. فروغی شخصیتی چندوجهی داشته که در عین تصدیّ منصبمی

در فرهنگی  از  و  فارسی  ادبیات  به  نوگرایانه  نگاه  ایجاد  زمینۀ  در  معاصر،  تاریخ  در   و  داشته  خشانی 
رفته است. او در تلفیق نگاه سنتی و مدرن به متون کهن شمار میه  های پیشرو و اثرگذار بشخصیت

از پرچمداران بوده و هم هایی همچون سیدحسن تقی زاده، محمد قزوینی و حبیب  ردیف چهرهادبی 
 شود.                                                                                                    ایی مطرح مییغم

نوآوری همراه کرده، میاز جمله حوزه با  را  برد.  هایی که فروغی آن  را نام  ادبی  توان تصحیح متون 
هایی  مند بوده، روش شخصی او تفاوتدما بهرههرچند ذکاءالملک در گردآوری و تصحیح متون از شیوۀ ق

ها امروزه در شیوۀ شود. این نوآوریگر میها جلوههایش در قالب این تفاوتبا ایشان داشته که نوآوری
 ۀانتقادی تصحیح متون فارسی، به عنوان نکاتی سنجیده و بدیع مورد توجه و استفاد  -جدید و علمی  

ای فروغی در حوزۀ تصحیح به قدری با زندگانی او عجین بوده که  همصححان قرار گرفته است. تلاش
شود. در این نوشتار با نگاه تحلیلی، به بررسی روش  مطرح می  وی  به عنوان رکن مهمی از سبک زندگی

و   و میراث نظری و عملی فروغی در حوزۀ تصحیح متن و کاربرد آن برای مصححان متون پرداخته
شود، ذکر ها میها و یادداشتهای شخصی او که شامل خاطرات، نامهنگاشته  های این روش را از نمونه
  ایم.   کرده

 

شناسی تصحیح متن محمدعلی فروغی )با تکیه (. روش1403نقابی, عفت. ) & ,عبدالهی, نیلوفرساداتاستناد:  

 :doi .42-29(, 3)1ادبیات فارسی, ای زبان و های شخصی او(. مطالعات میان رشته بر سبک زندگی و نگاشته 

10.30466/jispll.2025.55603.1006 

 

 دانشگاه ارومیه.   ناشر: نویسندگان                                                                       ©

DOI: 10.30466/JISPLL.2025.55603.1006 
DOR: JISPLL-2409-1006 (R1) 

 
 09195383525 :تلفن،  Niloofar_farhan@yahoo.comپست الکترونیکی:، نام نویسنده نویسنده مسئول: 1

 شمار مقالات مستخرج از طرح پژوهشی پسادکتری زبان و ادبیات فارسی با حمایت بنیاد ملی نخبگان است. این مقاله در 

 دارند.های مادی و معنوی بنیاد ملی نخبگان، تقدیم مینگارندگان این مقاله، مراتب تشکر و قدردانی خود را از حمایت 

 

mailto:Niloofar_farhan@yahoo.com


  های شخصی او(نگاشته )با تکیه بر سبک زندگی و شناسی تصحیح متن محمدعلی فروغیروش/  نقابیعبدالهی و 

 

 

 

 

 

 مقدمه  -1

نسخه از این آثار  برداری و نگارش تکانتشار متون ادبی کهن و قراردادن آنها در اختیار مردم از قرون ابتدایی اسلامی با نسخه

  ، انتشار آثار ۀهای پس از آن و با ورود صنعت چاپ به کشورهای اسلامی و مدتی بعد به ایران، شیو گرفته است. در دورهصورت می

ها به مخاطبان پرداختند. ژوهان در فرآیند نشر آثار ادبی، ابتدا به مدون کردن و پس از آن ارائه این کتابپدستخوش تحول شد و ادب

با در دسترس قرار گرفتن نسخه انتخاب اصحّ در میانِ ضبطدانش تصحیح و تحقیق متون  آثار، لزوم  ها و رواجِ  های مختلف از 

 آن در راستایِ انتخاب ضبط برتر رونق گرفت.                    های وابسته به شناسی و دانشگیری از سبکبهره

اند. با مرور  های مختلف یک اثر داشتهاز آن دوران تاکنون، پژوهندگان متون ادبی، برای تصحیحِ آثار، سعی در بهره بردن از نسخه

ها تا به اثر مؤلف به دست آمد. این روش تر و نزدیکتر زمان و تحقیق بیشتر در متون، فنونی برای تحلیل و گزینش صورت صحیح

گرفته ادبی مصحح صورت می -پیش از دورۀ معاصر و ارتباط ایران با جوامع اروپایی، به شیوۀ سنتی و با اتکا بر قیاس و شمّ زبانی

                                                 است.                                                                                               

های میانۀ تصحیح سنتی و مدرن هستند. آثار ادبی فارسی که در دوران معاصر، فروغی تصحیح آنها را برعهده داشته از جمله نمونه

ح متن به کار برده است.  هایی را فراگرفته و در تصحیفروغی به واسطۀ دوستی و همنشینی با مستشرقان اروپایی از ایشان شیوه 

  -همچون محمد قزوینی-پژوهانِ ایرانی، ساکن اروپا  پژوهان نسل قبل، مکاتبات و مراودات علمی با متنهمچنین مطالعۀ آثار ادب

                           ذهن و زبان او را در عین توجه به سنت تصحیح متن در میان اروپاییان ، با تصحیح سنتی پیوند داده است.                      

 

 

 پیشینۀ تحقیق -1 -1

، منابعی که نگاه او به  نداز شهرت بسزایی برخورداررباعیات خیام و  کلیات سعدیتصحیح متن به ویژه  ۀهرچند آثار فروغی در حوز

شده شدۀ فروغی بر متون تصحیحشمار هستند. از سویی این آثار صرفاً بر مقدمات نگاشتهمقولۀ تصحیح متن را تحلیل کند، اندک

های  تمام از مردی تمام )غزلکاری نیمه»این آثار مقالۀ  ۀهای دیگران تکیه کرده است. از جملو قیاس تصحیح فروغی با تصحیح 

منتشر    نامۀ غلامحسین یوسفیارج( است که در  1388  ،لیحسنر.ک.  )  «سعدی، تصحیح ]بدون[ توضیح دکتر غلامحسین یوسفی(

به قیاس تصحیح فروغی با یوسفی در آثار سعدی پرداخته است. این اثر با رویکردِ نو و جامع بودن تصحیح یوسفی نگاشته  شده و  

ها. همچنین مخاطب اثر را عوام جامعه  شمارد تا اتکا بر نسخههای فروغی را بیشتر بر پایۀ ذوق مصحح و قیاس میشده و گزینش

 پندارد.                                     ر سعدی را از این اثر حذف شده میداند و از این روی بخشی از اشعامی

کند. علاوه بر این  ، درباره اهمیت متون و لزوم تصحیح دقیق آنها به نکاتی اشاره میخود  های تصحیحیفروغی در مقدمۀ کتاب

ها، خاطرات و  اخیر انتشار یافته و مشتمل بر یادداشت  هایهایی که در سالکتاب  -که ارزش بسزایی در معرفی روش او دارند-آثار  

رغم اشتمال بر اطلاعات ها علیدهند. این کتابهای فروغی است، اطلاعات مفیدی را در این خصوص به مخاطبان ارائه مینامه 

های شخصی فروغی  نگاشتهها دربردارندۀ   اند. این کتابارزنده در شناخت فروغی، هنوز مورد بررسی کامل محققان قرار نگرفته

رو با توجه به جزئیات سبک زندگی ذکاءالملک، به بوده و نمایانگر وجوه مختلف سبک زندگی اوست. به این سبب، نوشتارِ پیشِ

 پردازد.                                                     نکات مرتبط با تصحیح متن در این مکتوبات می

 

 ژوهشپرسش و روش پ -2 -1

 های محوری مطرح بوده است:                                                                       در ابتدای این پژوهش این پرسش 
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 روش فروغی در تصحیح متن، به منزلۀ سنتّ برجای مانده از او، بر پایۀ چه نکات و شامل چه مواردی است؟      -

 تواند مورد استفاده مصححان پس از او قراربگیرد؟       آیا این نکات تنها منحصر به زمان و امکانات دورۀ فروغی بوده یا می-

ش فروغی و جزئیاتی که او در تصحیح متن مدنظر داشته، پرداختیم. این نکات به منزلۀ در این پژوهش با هدف معرفی و نقد، به رو 

هایش جای گرفته، بررسی شده است. همچنین ذیل هر یک از ها و یادداشتجزئی از سبک زندگی او که لابلای خاطرات، نامه

 ند تصحیح متن ذکر شده است.                                                      هایی یاد و جایگاه آن نکته در رونکات، برای درک آسانترِ موضوع، از نمونه

 

 

 های تحقیقبحث و یافته  -2

 حمدعلی فروغی و دانش ادبیات م -1 -2

های معاصر بیشتر به عنوان سیاستمدار مشهور است، در زمینۀ دیگر علوم انسانی همچون محمدعلی فروغی هرچند در میان چهره

تنها توان سیاستمدار ادیب خواند. زیرا نهای که این شخصیت را می گونهبه  ،ورزی داردادبیات، شهرت و اهمیتی همپای حوزۀ سیاست

هایی همچون  شخصیتی سیاسی و صاحب منصب، بلکه در نگاه پژوهشگران و حتی مردم جامعه، به عنوان فردی آگاه از دانش

 شود.                                            ها شناخته میلوم وابسته به آن حقوق، فلسفه، ادبیات، اقتصاد و ع

های فروغی بسیاری از این علوم را در نگاه مدرن و منطبق با دانش جهانی جدید به ایران وارد کرد و ظرایف آنها را در قالب کتاب

الملل به واسطۀ کثرت ارتباط با همتایان سیاسی خود از ت بینهایی همچون علوم سیاسی و ارتباطاای ارائه داد. در حوزهترجمه

الملل، کتاب جدیدی المللی آشنا شد. در حوزۀ حقوق و روابط بین کشورهای مختلف دنیا، با علوم مرتبط با سیاست و ارتباطات بین 

ود، با مفهوم مدرنِ حقوق مواجه کرد.   را ترجمه و دانش حقوق در ایران را که پیش از آن، صرفاً برپایۀ فقه اسلامی تدوین شده ب

 ها درتاریخ حقوق ایران است.این کتاب حقوق اساسی، آداب مشروطیت دُوَل، نام دارد و نخستین کتاب دربارۀ حقوق اساسی ملت

پایۀ ارتباط  های جدیدی بر  در حوزۀ رشتۀ اقتصاد، در قالب ترجمۀ کتابی با عنوانِ اصولِ ثروت ملل یعنی اکونومی پلیتیک، آگاهی 

سیاست و اقتصاد در کشورهای مختلف، از کشورهای خارجی اقتباس و به ایران وارد کرد. فروغی این کتاب را ترجمه و تألیف کرده  

 و در ورود آن به ایران، تناسب محتوای اثر با جامعه و فرهنگ ایرانی را مدنظر داشته است.                 

فروغی بر پایۀ دانش سنتی ادبیات بوده، از دانش روز و مدرن دنیا جدا نبوده است. ارتباط   آگاهی  های ادبی، هرچنددر زمینۀ دانش

با مستشرقان غیرفارسی براون-زبان  فروغی  ادوارد  از کشور    -همچون  ایرانی خارج  پژوهشگران  با   همچون–و مکاتبات مداوم 

های اروپایی، شد. هرچند این خارج از ایران و در قالب زبان  موجب آشنایی او با روش پژوهش در متون ادبی در  -قزوینی  محمد

توان ترکیبی معتدل زدگی و اتکای تام بر دانش غیرایرانیان گره نزد. روش فروغی را میارتباطات علمی، هرگز روش او را با غرب

 از دو شیوه کهن و مدرن به حساب آورد.        

        

 تصحیح از نگاه فروغی کات اثرگذار بر  ن  -2 -2

نامهآنچنان که از محتوای خاطرات، یادداشت ادبی برخی نکات را در فرآیند    -آید، این شخصیت سیاسیهای فروغی برمیها و 

ها و . این موارد خود از موقعیتگرداندکند. مجموعۀ این نکات، شیوۀ تصحیح فروغی را نمایان میتصحیح متون، مهم تلقی می

ها هم در چند مورد فرعی  گیرد که در قالب چند بخش اصلی، قرار گرفته و هر یک از این بخشزندگانی او نشأت می  رخدادهایی در

آمده برای کسب دانش ادبی های پیششده و گاه او از موقعیتها گاه با تلاشِ فروغی فراهم میقابل بررسی است. این موقعیت

 ندگی در جستجوی نکات علمی بوده است. برده و به تعبیری، در هر رخدادِ زبهره می

 

 سائل تاریخی و وابسته به متن م  2-1 -2
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 وجه به امهات متون ادبی ت  2-1-1 -2

طورکلی در نگاه فروغی، توجه به متون کهن ادبی به واسطۀ ارزش ادبی و فرهنگی آنها بسیار حائز اهمیت است. عنایت به این  به

های فرهنگی مهم  های درسی از تلاشهایی از این آثار در کتابها در میانِ نسل جوان و گنجاندن گزیدهآن متون، همچنین اشاعۀ  

 رود.                                                                                شمار میفروغی به

                   است.                                                                                                                          این آثار برای مطالعۀ پژوهشگران هم مدنظر فروغی بوده متون ادبی برای مردم جامعه و جوانان، تصحیح  ۀبر ارائ علاوه

از خود، شایسته توجه هستند و لازم است برای حفظ ای پسهسبب تأثیرگذاری مستقیم و غیرمستقیم بر نگاشتهمتون مهم ادبی به 

های بعدی منتقل شوند. در واقع، ارزش و اهمیت متون ادبی در  شأن و ارزش ادبی، در نزدیکترین صورت به اثر اصلی، به نسل 

و انتقادی متون است.  های بعدی نهفته است. دستیابی به این نکته در گرو تصحیح دقیق  ها به نسلانتقال بهینه و هدفمند آن

بهدرصورتی به    که تصحیح متون کهن  ادبیات  بهینۀ فرهنگ و  انتقال  نگیرد،  از فنون تصحیح علمی صورت  استفاده  با  دقت و 

 پذیر نخواهد بود.  های بعد، امکاننسل

یافت. او که در مکاتبات و  فرهنگی را در   -هایی از قائل شدن ارزش ویژه برای آثار کهن ادبیتوان نشانه در احوالات فروغی می

 شمارده است. ها توجه داشته، آگاهی از آنها را امری بایسته میدیدارهای خود همواره به کتاب

 کرده:                  خورده و برای به دست آوردن آنها تلاش میهای نادر و مهمی برمیها به نمونه فروغی گاه در جستجوی کتاب 

شیخ حسن. گفتگوی لاتارگذاشتن کتاب لغت بشرل که در حجره دارم، شد. میرزا صادق خان مصمم شد »غروب رفتم حجرۀ آقا  

                                                           .(132: 1397این کار را انجام دهد مبلغ پانزده تومان سی اسم« )فروغی، 

نظرانی است که شود هم از صاحباز او یاد می   «آقا»های ذکاءالملک با عنوان  محمدحسین فروغی، پدر محمدعلی، که در نوشته 

کند. میزانِ دانش و آگاهی ادبیِ پدر فروغی در حدی بوده که در  ذکاءالملک دربارۀ مسائل ادبی و کتابشناسی از او نقل قول می

 شده:ته و نظرش برای ادبا ارزشمند تلقی میمباحثات ادبی متعددی شرکت داش

»میرزا علی اکبر خان از آقا پرسید: تقلید در انشاء چطور است؟ جواب دادند: اگر شخص مبتدی باشد، البته باید تقلید کند تا فنّ را  

ها ن که در میان سبکبیاموزد. اما پس از آن که آموخت، تقلید رکیک است.یعنی شخص باید از خود سبکی داشته باشد. منتها ای

جوید، نه این که تقلید صرف کند. چنانکه در در این اواخر، شعرای ما غالباً  البته هرکسی به سبکی مایل است و تشبّه به او می

گفته آنچه  و  نداشته  گفتهاصالت  متقدمین  که  بوده  چیزهایی  یعنی  میرزای   ،انداند،  سام  شاه،  ناصرالدین  قرن  جشن  در  چنانکه 

ای که عنصری باید در مدح سلطان محمود بگوید که شمشیر تو زلزله در  ای در مدح شاه گفته بود، مثل قصیدهشعرا، قصیدهالملک

ای که دربارۀ پادشاهی بگویند که اگر از مملکت خود خارج شده، به مهمانی ]رفته[ اندازد و فلان و فلان، نه قصیدههندوستان می

                                                        .(214: همانبوده است« )

اند. گفت: مرد »آقا گفتند: عیبی ندارد و مثل باباطاهر کسی معذور است. آخوند به خیالش، آقا، باباطاهر را مرد عامی فرض کرده

اهی اختیار از دست خارج فصیح که حکیم بود، نباید غلط بگوید. آقا گفتند: حال و طبیعت درین موارد، مقدم بر قانون است و گ

شود. باری آخوند را نتوانستند بفهمانند که قانون قافیه چیزی است وضعی و عهدی. طبیعت صحیح هرچه بگوید اگرچه مخالف  می

اند، گویند به همان رباعی او را خلاق المعانی لقب دادهالدین اسماعیل هم که میقانون باشد، معذور است. چنانکه این رباعی کمال

 (                                                            282: همان) همین عیب را دارد«

»گویند وقتی کمال الدین یک رباعی گفته بود که مصرع اولش این بود: ای موی تو همچو مشک و روی تو چو خون، رباعی را در  

ی تو چو خون. حضّار خندیدند. کمال الدین دید بد شد، فوراً  مجلس خواست بخواند، اشتباهاً گفت: ای روی تو همچو مشک و مو 

 گفت:                                                                                                                   
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میمی و  برونگویم  عهده  از   آیمش 

برون نافه  از  نامده  ولی  است   خون 

 

مصرع[......    .....................]همان 

هنوز  نافه  در  نرفته  ولی  است   مشک 

 

اش مکرّر است و حال آنکه از کمال الدین، غلط قافیه کمتر معذور است تا باباطاهر که مقصودش فقط شعر و این رباعی هم قافیه

 (  282: همانصنعت شعری نبوده است« )

که در پی تصحیح متون و در اختیار مخاطبان قرار گرفتن دارد، گاه فروغی را  توجه فروغی به امهات متون ادبی در کنار محاسنی  

گرایی واداشته و توجه او در زمینۀ ادبیات را منحصر به متون کهن ساخته و از ادبیات معاصر دور کرده بیش از حدّ معمول به کهن

 است. به این سبب آثار ادبی او بیشتر مرتبط با ادب کهن است.

 

 گزینش نسخ اصیل   2-1-2 -2

های های اصلی و اصیل قلمداد کرد. انتخاب نسخهگزینش نسخه   -از انتخاب یک اثر ادبیپس-توان گام نخستین تصحیح را  می

ها در آغاز ترین گام تواند یکی از مهم علاوه بر تقدّم در اقدامات مربوط به تصحیح متن، می -از تحلیل و بررسی آنهاپس-ارزشمند 

های ها بیشتر است و گزینش نسخهاند، تعداد نسخهبه شمار برود. در برخی آثار که قدمت، اهمیت و شهرت بیشتری داشته  این روند

های های اصلی هستند، همچنین توجه به دستنویسها که در جایگاه نسخهتر، وابسته به برخی ملاحظات و شناخت مادرنسخه اصیل

های  ها، منجر به انتخاب نسخههای مهم و کاربردی آنها و یافتن نمونهل برتری نسخهفرعی است. داشتن شناخت نسبت به عوام

ارزشمندتر میدقیق به دنبال نسخه شود. گاه مصححان، سالتر و  اثر موردنظرشان در کتابخانه  های شاخصها  به جستجو  از  ها 

 های کهن و ارزنده، آنها را مطلع کنند.ن نسخهکنند در صورت یافتشناس درخواست میپردازند و از دانشمندان نسخهمی

گردد. لازم به ذکر این امر هم از نکاتی است که فروغی پیوسته به آن توجه داشته و این عامل، موجب اصالت متن مصحَّح می 

قالب مکاتبات ها و جویاشدن نکات علمی از دوستانش در های فروغی در زمینۀ جستجوی نسخهاست: از آنجا که بخشی از فعالیت

های  های دانشمندی که فروغی در این زمینه از کمکشود. یکی از چهرهها نقل میگرفته، بخشی از این نکات از نامهصورت می

های مرتبط با متون  نویسد، پاسخ پرسشهایی که خطاب به فروغی میبرد، محمد قزوینی است. قزوینی در بیشتر نامهاو بهره می

 نگارد.                                                        های قبلی مطرح شده را میادبی که در نامه

»بعد از آمدن به پاریس اگر دیدم ماندن در پاریس خیلی مشکل است و هوا تاریک است، در عرض دو سه ماه جلد ثالث جهانگشای 

هایم را جای اینکه به ایران برگردم، کتابه  وقت بابله کرده، آنهفت نسخۀ دیگر مق  -را با کمال جدّ و جهد، استنساخ کرده با شش

از پاریس برداشته، برگردم به برلین و کار طبع و تصحیح جلد ثالث جهانگشای را اینجا به اتمام برسانم و به ایران برگردم« )قزوینی، 

1400 :59) . 

شده و در خلال این ماجرا، فروغی اهمیت توجه به نسخ  میهای ادبی به دیگران منسوب اشعار دیوان پدر فروغی به واسطۀ سرقت

 کند:                                                                                                       اصیل را مطرح می

ا که اقلاً شصت هزار بوده، با نثرهای زیاد  »دیگر صحبت اشعار و دیوان آقا به میان آمد. مذکور شد که آقا، اشعار ایام جوانی خود ر

اند و چیزی در دست نیست، مگر در کرمان و کرمانشاه و نقاط دیگر، آنها هم به دست مردم که البته متشاعرها  همه را تلف کرده

 . (105: 1397)فروغی،  به اسم خودشان کرده«

 کردند:                                                                                  فت میهای معتبر کتب معروف را دریابرخی افراد از خانوادۀ فروغی نسخه

 ( 151: همان ها با کتاب شاهنامه از آقا گرفته، بعد از نهار رفت...« )»ملک الخطاطین]هم آنجا آمد[. بعضی قطعه 

 شود:نجر میهای فروغی و قزوینی به کسب اطلاعات ارزشمندی ممکاتبات و صحبت
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  های شخصی او(نگاشته )با تکیه بر سبک زندگی و شناسی تصحیح متن محمدعلی فروغیروش/  نقابیعبدالهی و 

 

 

های شاهنامه در کتابخانۀ ملی فرانسه و برلن هست که  گفت، بعضی نسخهشود  و میرزا محمدخان می»از قراری که معلوم می

آوری شده و فردوسی از آن رو شاهنامۀ خود را به نظم آورده، در  ای که برای ابومنصور عبدالرزاق جمعدیباچۀ نسخۀ اصل شاهنامه

کند. البته خیلی باشد و میرزا محمدخان در آن مطالعه و کار میدرج است و فارسی تقریباً خالص ولی روان و مطبوع میصدر آن  

 . (452: 1395ترین نثر فارسی باشد که در دست است« )فروغی، چیز خوبی است و شاید نمونۀ قدیم 

 

 جستجو در نسخ مختلف   2-1-3 -2

 کرد:                                                          ه توان اشاراساسی می ۀها به دو نکتهوجو در نسخدر باب عنوان لزوم جست

وجو از اهالی ها و پرس های کتابخانههای مهم و با کیفیت بالا است که پس از جستجوی فراوان در فهرستنخست، یافتن نسخه 

                                                                                       توان به آن دست یافت.                    فن می

ها است. توجه به جزئیات های کهن، اصیل و گاهی متفاوت با سایر نسخه ها و توجه به ضبطوجو در جزئیات نسخهدوم، جست

شده در را برای مصحح روشن کند. استفاده از نکاتِ فرعی ثبت تواند نکات جدید و گوناگونی  ها و جستجو در حواشی آنها، مینسخه

های سبکی صاحب اثر برای آیندگان دارد. در آثاری که از فروغی برجای مانده،  ها، اهمیت فراوانی برای حفظ ظرایف و ویژگی نسخه

ها داشته، به جستجوی مداوم کتابخانه  هایی که از دیگران دریافت کرده و خواه در جستجوهایی که درها و پاسخ نامه خواه در نامه

ها تا چه اندازه شود جستجوی نسخههای محمد قزوینی به فروغی، قزوینی یادآور میشود. در یکی از نامهها اشاره میدر نسخه

 مهم و در عین حال دشوار است:                                             

خواهم بیایم به پاریس، یا برای کارکردن در کتابخانۀ ملی پاریس  ولی متعارفی هستم که می»مقصود این است که بنده یک آدم معم

ای داشته  های خود و رفتن به ایران. و از رجال سیاسی نیستم که آمدن من به فرانس در آن تأملی و خدشهیا برای برداشتن کتاب

که آقای نوّاب به سمت وزیر   1915م، اینطور شد که در اواخر  باشد. اما آمدن بنده به برلین چنانکه در عریضۀ سابق عرض کرد

مختاری برلین از پاریس حرکت کردند، به من گفتند: تو هم اگر میل داری همراه من بیا و بنده هم چون اوضاع مادی اقامت در  

ردم و اساس طبع بود، به واسطۀ کدو نسخۀ قدیمی ممتاز جهانگشا را که من از روی آنها کار می  -پاریس چندان مساعد نبود و یکی

توانستم ها و غیره را از پاریس بیرون برده و در جای امنی پنهان کرده بودند و بنده دیگر نمیاحساس خطر مثل اشیاء نفیسۀ موزه

 .(38: 1400کار خود را امتداد دهم، پیشنهاد آقای نوّاب را قبول کرده، همراه ایشان به اینجا آمدم« )قزوینی، 

 شناسانه دارد:                                                                                                       ها گاهی اشارات آسیبدر یادداشت فروغی

رانی و  خان سلطانی را که به خط خود او تدوین شده بود، دیدم. اما ندانستم آن دیوان چه شد. نگ»من در طهران دیوان حسینقلی

آثار طبع این اشخاص چون در زمان خود ایشان تثبیت نمی نااهلان و شعردزدان  تأسف در این است که  یابد، ای بسا به دست 

اند و موجود  شود و یقین دارم بسیاری از شعرای قدیم و جدید این سرنوشت را داشتهافتد و از بین رفته یا به اسم دیگران میمی

ای که سعدی در گلستان از  کنم که قصهعنصری و عسجدی و جمع کثیری از شعرا را حمل بر این می  نبودن آثار طبع رودکی و

 . (17: 1396کند، مؤید این نظر است« )فروغی، بافته نقل میشیاد گیسوان

 گذشته:                                 های ارزشمند میای از اوقاتِ فروغی در جستجوی آثار و یافتن نسخه بخش عمده

»باری از مدرسه بیرون آمده، به حجرۀ آقا شیخ حسن رفتم. نزدیک غروب معتمدالممالک از پستخانه آمده، قدری کتاب آورد. لغت  

گ یک کتابخانه هم بود. ملاحظه کرده، چند کتاب حکمت و فلسفه انتخاب کردم با آقا شیخ  لاروس و بعضی کتب دیگر بود. کاتال

 . (42: 1397محمد که از فرنگ بخواهیم و با هم بخوانیم. بعد صحبت لغت هفده جلدی لاروس شد« )فروغی، 

                                                                                                                                     شمرده:               گذاری را لازم مییاب ، نقد و ارزش های تازهفروغی  در مورد نسخه 
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تصاویر »پدر یکی از شاگردان یک شاهنامۀ خطی به مدرسه فرستاده بود. تاریخ آن نهصد و هشتاد و هشت بود، به خط نستعلیق با  

ای بود. جلد خوبی هم داشت. محقق الدوله گفت:  سبک چینی. واقعاً این تصاویر خیلی چیزهای قبیح است. اما کتاب، خوب نسخه

 . (103:  1397ارزد« )فروغی،  فروشد، اگر به کار مطابقه با نسخ دیگر و تصحیح و تکمیل شاهنامه نخورد، نمیصد و پنجاه تومان می

 که شهرت چندانی ندارند  را  های متأخریهای مشهور نبوده، بلکه نمونه و شناخت آثار، تنها مربوط به نمونه   در نظر فروغی، جستجو

 شده:                                                                                                              هم شامل می

خان، به خانۀ میرپنج خودمان دیدن رفتم. نزدیک نهار آنجا رسیدم، نهار خوردیم. بعد از نهار  »باری بعد از رفتن میرزا سید حسن

خان متخلص به قطره را در نهاوند پیدا کرده، استنساخ کرده بود،  رفتم پیش میرپنج، قدری صحبت کردیم. دیوان میرزا ابوالحسن

این شخص در خدمت محمود میرزای پسر فتحعلی شاه بوده«   کرد کهنشان داد. چندان نقلی نداشت. از قراری که حکایت می

 ( 135: همان)

 

 

 استفاده از منابع جانبی  2-1-4 -2

با توجه به آشنایی با دانش روز تصحیح متن در دنیا، امروزه توجه به منابع جانبی و استفاده از آنها در تصحیح هر یک از متون مهم 

شود. ولی نباید از این نکته غفلت کرد که توجه به منابع جانبی در تصحیح سنتی ایرانی، جایگاه ادبی برای ما امری آشنا تلقی می 

شناسی و توجه  و پس از آگاهی از دانش جدید متن  هاچندانی نداشته و افراد نوگرایی همچون فروغی و قزوینی در ارتباط با اروپایی

ن نکته و اهمیت آن را دریافته و توجه به این مسئله را به متن پژوهان آینده  شناسی، ایبه اصول مرتبط با دورۀ آفرینش آثار و سبک

 توصیه نمودند.                                                                               

مهم ادبی که در نظر داشتن شناخت منابع جانبی مهم و اثرگذار بر هر یک از آثار ادبی شاخص، اهمیت فراوانی دارد. ازجمله متون 

 منابع جانبی در تصحیح آن اهمیت دارد، شاهنامه است.                

»غروب آمدم حجرۀ آقا شیخ حسن. یک کتاب فلسفه معتمد الممالک از فرنگ وارد کرده است. کتاب خوبی است. برادرم یکی از 

ا پرداختم و یک کتاب لغت و دو کتاب تاریخ برداشته به منزل  های دیگر]ی هم آورده[ به تماشای آنهآن خریده است. بعضی کتاب

توان از آنها دست آوردم که ببینم و تصدیق و تکذیب کنم. کتاب خریدن مرا خانه خراب کرده. کتاب خوب بسیار است  و نمی

م به نوشتن این وقایع ها مشغول شد]م[ و بعد از شابرداشت. بضاعت هم به قدر کفایت نیست. منزل که آمدم به مطالعۀ کتاب

                                                                                  .(121: همانپرداختم« )

کنیم یا نه. به هر حال  شود و فرصت میدانم میکردیم. نمی»آخر شب با برادرم گفتگوی ترتیب کتابی مثل مارگو برای مدارس می 

 ( 148: همان ) شروع کردیم«

      ها و آثار با کمک منابع جانبی بوده:                                                                                           فروغی همواره در حال جرح و تعدیل نسخه 

خواند  ام، تقریباً تمام شده و میات نوشته»آمده بود مطالبۀ مسودۀ تاریخ ایران بکند. زیرا که تاریخ ایران که من برای شرکت مطبوع

اند برای چاپ دویم جرح و تعدیلی در آن بدهم. زیرا که خودم اظهار داشته بودم که اگر به  دوباره چاپ کنند. از من خواهش کرده

 . (152همان: چاپ دویم برسد، باید دخل و تصرف در آن بکنم« )

ترین آثار در تاریخ ادبیات فارسی  بیش از سایر متون بوده و اثر فردوسی از مهم   شناسانه فروغی دربارۀ شاهنامه جستجوهای نسخه

 رود.                                              بشمار می

شود: شاهنامه از خیلی قدیم مغشوش و مخلّط شده، زیرا نسخۀ ظفرنامۀ حمدالله مستوفی را هم  »مطلب در اینجاست که معلوم می

گوید که:  اش شاهنامه است و حمدالله در اول کتاب، بعد از تعریف و تمجید زیاد از شاهنامه میتن ظفرنامه و در حاشیهدیدم که م
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به واسطۀ سهو کتّاب، شاهنامه، خیلی مبتلا به تخلیط و غلط و ترک و اضافه شده و من شش سال زحمت کشیده، نسخۀ صحیحی 

                                                              .(237: 1395)فروغی، از شاهنامه درست کردم« 

 

 استفاده از منابع جانبی  2-1-4 -2

با توجه به آشنایی با دانش روز تصحیح متن در دنیا، امروزه توجه به منابع جانبی و استفاده از آنها در تصحیح هر یک از متون مهم 

ا تلقی می شود. ولی نباید از این نکته غفلت کرد که توجه به منابع جانبی در تصحیح سنتی ایرانی، جایگاه ادبی برای ما امری آشن

شناسی و توجه  و پس از آگاهی از دانش جدید متن  هاچندانی نداشته و افراد نوگرایی همچون فروغی و قزوینی در ارتباط با اروپایی

شناسی، این نکته و اهمیت آن را دریافته و توجه به این مسئله را به متن پژوهان آینده  به اصول مرتبط با دورۀ آفرینش آثار و سبک

 توصیه نمودند.                                                                               

جمله متون مهم ادبی که در نظر داشتن شناخت منابع جانبی مهم و اثرگذار بر هر یک از آثار ادبی شاخص، اهمیت فراوانی دارد. از 

 منابع جانبی در تصحیح آن اهمیت دارد، شاهنامه است.                

»غروب آمدم حجرۀ آقا شیخ حسن. یک کتاب فلسفه معتمد الممالک از فرنگ وارد کرده است. کتاب خوبی است. برادرم یکی از 

تماشای آنها پرداختم و یک کتاب لغت و دو کتاب تاریخ برداشته به منزل  های دیگر]ی هم آورده[ به آن خریده است. بعضی کتاب

توان از آنها دست آوردم که ببینم و تصدیق و تکذیب کنم. کتاب خریدن مرا خانه خراب کرده. کتاب خوب بسیار است  و نمی

بعد از شام به نوشتن این وقایع   ها مشغول شد]م[ وبرداشت. بضاعت هم به قدر کفایت نیست. منزل که آمدم به مطالعۀ کتاب

                                                                                  .(121: همانپرداختم« )

کنیم یا نه. به هر حال  شود و فرصت میدانم میکردیم. نمی»آخر شب با برادرم گفتگوی ترتیب کتابی مثل مارگو برای مدارس می 

 ( 148: همان ) دیم«شروع کر

      ها و آثار با کمک منابع جانبی بوده:                                                                                           فروغی همواره در حال جرح و تعدیل نسخه 

خواند  ام، تقریباً تمام شده و میه»آمده بود مطالبۀ مسودۀ تاریخ ایران بکند. زیرا که تاریخ ایران که من برای شرکت مطبوعات نوشت

اند برای چاپ دویم جرح و تعدیلی در آن بدهم. زیرا که خودم اظهار داشته بودم که اگر به  دوباره چاپ کنند. از من خواهش کرده

 . (152همان: چاپ دویم برسد، باید دخل و تصرف در آن بکنم« )

ترین آثار در تاریخ ادبیات فارسی  سایر متون بوده و اثر فردوسی از مهم   شناسانه فروغی دربارۀ شاهنامه بیش ازجستجوهای نسخه

 رود.                                              بشمار می

شود: شاهنامه از خیلی قدیم مغشوش و مخلّط شده، زیرا نسخۀ ظفرنامۀ حمدالله مستوفی را هم  »مطلب در اینجاست که معلوم می

گوید که:  اش شاهنامه است و حمدالله در اول کتاب، بعد از تعریف و تمجید زیاد از شاهنامه میامه و در حاشیهدیدم که متن ظفرن

به واسطۀ سهو کتّاب، شاهنامه، خیلی مبتلا به تخلیط و غلط و ترک و اضافه شده و من شش سال زحمت کشیده، نسخۀ صحیحی 

                                                              .(237: 1395از شاهنامه درست کردم« )فروغی، 

 

 مسائل انسانی و وابسته به اخلاق   2-2 -2

 همنشینی با علمای فن تصحیح   2-2-1 -2

است.  با افراد آگاه به فن تصحیح متن بسیار بوده   وی  المللی او، دوستی و همراهیبین   ۀسبب ارتباطات گسترد  در دورۀ فروغی به

روز را در دسترس او قرار همنشینی با این علما، مکاتبات و مکالماتی که میان فروغی و ایشان در جریان بوده، اطلاعات  مفید و به

 داده است.                                                                                            می
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همچنین ارتباطات با مصححان دیگر مانند ژول مول،    ،علمایی همچون قزوینی و مستشرقانی مانند ادوارد براونآشنایی فروغی با  

                                                                                  واسطه، موجب آگاهی عمیق از فن تصحیح و موارد مرتبط با آن بوده است.                                                               اصورت مستقیم یا ببه

 خوانیم:میشده به فروغی اینطور دربارۀ ارتباط با ادوارد براون از قول قزوینی در نامۀ نگاشته 

                                          

در مکاتبات با ایشان آنست که ایشان در کاغذی که در ماه مه به من  »اما در باب روابط بنده با ایشان، علت سستی و مسامحۀ بنده  

نوشته بودند، اظهار کرده بودند که آیا من میل دارم جلد سوم جهانگشای را کما فی السابق به اتمام برسانم؟ و چون سابق به توسط  

کشم  ر، دوست صمیمی خود، خجالت مییک وجه قلیلی که از غایت قلت حتی به سرکا  -که پرفسور برون رئیس آنست-اوقاف گیب

                                           .(45: 1400رسید« )قزوینی، بگویم چقدر بود، به من می

 فروغی خود، همواره در جستجوی علما و در پی همنشینی و کسب دانش در محضرشان بوده:                                    

معروف آلمانی در انقره و همین هتل منزل دارد، کارت برای او فرستاده، تقاضای ملاقات کردم و رفتم به  »چون دانستم دکتر رزن

رود. من ایام اقامت ایران را  کند و بد از یادش میمنزل او و بعد نهار هم با هم خوردیم. گفت: انسان اوقات خوش را فراموش نمی

ست و دفتر اول مثنوی را به آلمانی ترجمه کرده. وقتی من جوان بودم و در ایام  دانکنم و گفت: پدر من فارسی میفراموش نمی

بردم، پدرم گفت: بیکار منشین، فارسی یاد بگیر... پرسیدم از شعرای فارسی کدام را بیشتر دوست داری؟ تعطیل بیکار به سر می

افتم، دنیا را  م و هروقت به خواندن دیوان حافظ میتوانم بگویم: حافظ را دوست دار گفت: هرچند ترجیح دادن مشکل است، اما می

                                                          .(255: 1396کنم« )فروغی، فراموش می

 مه 22ربیع الثانی،  14خرداد،  1»چهارشنبه، 

 د...                                        آبادی آمالزمان آمد، در باب دستور زبان فارسی گفتگو کردیم. سر شب نجمصبح بدیع

 مه،  25ربیع الثانی،  17خرداد،  4شنبه، 

 صبح رفتیم منزل میرزا محمدخان در اشعار سعدی مشاوره کردم. عصر یغمایی آمد، مشغول کار گلستان شدیم...             

 مه 26ربیع الثانی،   18خرداد،  5یکشنبه، 

 . (566: همانود. سر شب حکمت آمد و دربارۀ فردوسی و نظامی صحبت کردیم« ) ساز، نبصبح رفتم سراغ ساعت

 

 جستجو و پرسشگری از اهل فن   2-2-2 -2

پژوهان همچنان  های علمی در بین دانشمندان و ادبنگاریشد مکاتبات و نامهمقتضیات برقراری ارتباط در دوران فروغی موجب می

هایی که  ابهامات علمی ذکاءالملک و اطلاعاتی که در پی دستیابی به آنها بوده،  از طریق پرسشباشد. پاسخ بسیاری از  رونق داشته

ها و دریافت پاسخ کردن این پرسش رسیده است. از راه مطرح شده، به دستِ او میها و یا ارتباطاتی از این دست مطرح میدر نامه 

کرده و برای تصحیح متون و نگارش مقالاتی مرتبط با این موضوع  می  آنها، فروغی به اطلاعات کمیاب و ارزشمندی دسترسی پیدا

گرفته و طبعاً زمانبر بوده،  برده است. هرچند این مکاتبات در میانۀ رخدادهایی همچون جنگ جهانی صورت می می  از آنها بهره

 شد:                       اطات، گاه با مشکلاتی همراه میگونه پرسشگری و ارتبشده است. اینای در قالب آنها منتقل میاطلاعات مفید و ارزنده

چون بنده در برلین یعنی پایتخت یک دولت    ؛است»با پرفسور براون روابط ما در این سه چهار سال اخیر جنگ به کلی مقطوع شده

شته، ایشان کاغذی به من نوشتند و  دشمن بودم و امتداد روابط غیرممکن بود. ولی بعد از عقد مهادنه )متارکۀ سلاح( در ماه مه گذ

سه ماه نوشتم و جواب ایشان )اگر جوابی خواهند نوشت( هنوز نرسیده است« )قزوینی،    -من هم در ماه اوت جواب ایشان را بعد از دو

1400 :44) . 

های اروپایی به درخواست  های کشوردر میان دوستان فروغی، محمد قزوینی بیش از دیگران با او مکاتبات علمی داشته و در کتابخانه

                                                                                          پردازد:می ذکاءالملک به جستجو و کسب اطلاع
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)اتمام چاپ، نایاب( است و اگرچه    epoiseکلی  هاست که بهبودید، اما آثار البلاد قزوینی مدت»درخصوص کتبی که مرقوم فرموده

های شرقی )یعنی آنهایی آید مگر به طور اتفاق. این را بعد از رسیدن به بعضی کتابفروش در آلمان چاپ شده است، ولی گیر نمی

وش ای از آن برای فرآن وقت اگر در هرجای اروپا یک نسخه  .دهمکه به خرید و فروش کتب متعلقه به شرق مشغولند( سفارش می

جلد و قیمت آن   15موجود باشد، برای شما پیدا خواهند کرد... تاریخ طبری معلوم است که در لایدن )هلاند( چاپ شده است، در  

:  همانشود، ولی نسخۀ آن فراوان است...« )فلورین هلاندی است که با پول حالیّۀ فرانس بیش از هزار فرانک قیمت آن می   255

66 ) 

شده اسرارالتوحید بوده که در زمان نگارش نامۀ زیر، ظاهراً در میان ادبا، با این عنوان چندان شناخته  پرسش دیگر فروغی دربارۀ

 نبوده: 

اید از قرار اسم و محلّ طبع که پطرزبورغ است، سعید مرقوم فرمودهالتوحید فی مقامات الشیخ ابی »اما کتابی که سرکار به اسم اسرار

باشد که باید همان کتابی  ابوسعید فضل  قطعاً  ابیبه عنوان حالات و سخنان شیخ  بن  به توسط ژوکوفسکی، الله  المیهنی  الخیر 

- در پطرزبورغ به طبع رسیده است، و اگر مقصود این کتاب باشد، این کتاب عربی نیست  1899مستشرق معروف روسی، در سنۀ  

( از سخنان و حالات او جمع کرده 440ید )متوفی در سنۀ  بلکه فارسی است و یکی از مریدان شیخ ابوسع  -ایدنانکه مرقوم فرمودهچ

طور هم در پشت کتاب چاپ شده است یا خیر« اید در خاطرم نیست که آیا همیناست و این عنوانی که سرکار برای آن نوشته

 . (66: همان)

 گرفته:شده در فرنگ صورت میهای چاپبرخی از مکاتبات هم در باب تهیۀ کتاب

ها خان گفتم که به حضرت والا خبر بدهند و ایشان هم فرستاد کتاباش کاملاً رسید و به آقای علیقلیر دو دوره»تاریخ طبری ه

 . (71: همانرا بردند« )

 

 تعهد به تکمیل و انتشار آثار تصحیحی   2-2-3 -2

به تکمیل آثار تصحیحی در بهترین  توان در شمار اخلاقیات علمی فروغی و دوستان او برشمرد، تعهد  از جمله رفتارهایی که می

کنند. ایشان ها و جستجوهایشان برای تکمیل آثار تصحیحی یاد میوجه آن است. فروغی و قزوینی در مکاتبات خود، از تلاش 

های نسبت به پذیرش مسئولیت تصحیح و ارائۀ متنی منقّح به مخاطبان، تقیّد قابل توجهی داشتند. تا حدی که بسیاری از برنامه

                                                                                  شان از جمله اقامت در ایران یا خارج از کشور به این امر بستگی داشت.                                                            زندگی

ر بنده را مخیّر کنند بین رفتن به ایران الآن، یا ماندن مدت قلیلی برای اتمام »اما در خصوص ماندن پاریس یا رفتن به ایران اگ

هشت سالۀ  -آید که زحمت هفتماندۀ جهانگشاست. چه حیفم میجلد سوم جهانگشای، البته میل قلبی بنده به اتمام این جلد ناقص

قیّدی به این مسئله ندارم به این معنی که اگر اسباب  من به واسطۀ اخلال یک مدت قلیل دیگر هدر برود. ولی با وجود این چندان ت

                                                                                                                    .(39: هماندانم« )رفتن ایران فراهم شد )و اسباب ماندن پاریس فراهم نشد(این کار را اصلاً مانع رفتن به ایران نمی

ها بوده خوریم که مشغلۀ اصلی ذکاءالملک،، تلاش برای به سرانجام رسانیدن تصحیحدر مطالعۀ خاطرات فروغی به روزهایی برمی

              است:                                                                                                                         

 سپتامبر 4جمادی الاولی،  23شهریور،  13شنبه، »سه

 . (407: 1396مقابلۀ شاهنامه با مینوی خاتمه یافت« )فروغی، 

*** 

 حجرۀ آقا شیخ حسن -نویسی»لغت

ول  آقا بعد از درس اول چون کار نداشتند، رفتند. من درس دویم را هم داشتم دادم و بعد با صدیق حضرت به نوشتن لغت مشغ

                                                                              .(84: 1397شدیم. غروب بیرون آمدیم....« )فروغی، 
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*** 

 »چاپخانۀ بلژیکی... 

میرزا عبدالرزاق خان  چون تا غروب صدیق حضرت نیامد، بیرون رفتم. میدان توپخانه با صدیق حضرت ملاقات کردم. من و او با  

            .( 97: همانبه چاپخانۀ بلژیکی رفتیم که ورقۀ نمونه را تصحیح کنیم. قریب نیم ساعت آنجا بودیم...« )

*** 

 »خواندن مجانی الأدب 

ن اینجا خلاصه به از فراغت از تصحیح ورقۀ نمونه، من و میرزا عبدالرزاق خان آمدیم منزل. به واگن نشستیم. منزل آقا محمدحسی

                                                                                                                              .(98: همانالأدب مشغول شدم. آقا و آقا محمدحسین مشغول تخته شدند. نصف شب خوابیدیم« )بود. من به خواندن مجانی

*** 

                                                                                                                                              .(103: همان) «نویس کردم...تظر صدیق حضرت شدم، نیامد. صفحۀ اول لغت را که مغشوش بود، پاک»بعد از درس من

 نویسی»مقاله

                                                                                                                                          .(119: همان نویس کردند و امشب متممی هم برای آن نوشتم و مکمّل شد« )دیشب نوشته بودم، آقا پاکای که من مقاله

*** 

 

 روز تصحیح ات بهمسائل مهارت و نک  4-3 -2

 روز بودن اطلاعات در باب نسخ خطی به 1- 4-3 -2

شناسی روز در باب نسخههای خود بر آنها تأکید داشته، اهمیت آگاهی از اطلاعات بهاز جمله مواردی که فروغی در سخنان و نگاشته

 و تصحیح متن است.                                                                                                            

متون موردنظر،   های علمی روز و منابع مرتبط باها و فعالیتیاب، اطلاعاتِ جدیدِ دربارۀ منابع جانبی، تصحیحهای تازهتوجه به نسخه 

شود، در فرآیند تصحیح متن به نتیجۀ دقیق های جدید، موجب میشود. آگاهی از یافتهروز بودن اطلاعات تلقی میهای بهاز مصداق

 و معتبری دست یابند.                                          

پژوه معاصر، تا حدّ امکان، خود به این امر  ه است. این متنهای داخلی و خارجی از جمله علایق فروغی بودجستجوگری در کتابخانه

نام کشورهای  های صاحبها و کتابفروشی های دولتی، دوستان را به جستجوی کتابخانهشده و در زمان اشتغال به شغلمشغول می

و در جستجوهای خارج از کشور کرده و نمایندۀ افرستاده است. از جمله افرادی که در این حوزه با فروغی همراهی میخارجی می

های فروغی از جستجوهایی های خود، ضمن تشکر از حمایتتوان محمد قزوینی را نام برد. قزوینی در بسیاری مواضع از نامهبوده، می

ها، در  یاب انجام داده، سخن گفته است. این اشارات و تحلیل نسخههای تازهکه به توصیه و درخواست او در زمینه شناسایی نسخه

صفحه،  15( در  86: 1400های قزوینی به محمدعلی فروغی و عباس اقبال آشتیانی )قزوینی، « در کتاب نامه9قالب نامۀ شمارۀ »

                                    :به تمامی ذکر شده که آغاز آن به شرح زیر است )متن کامل نامه در این کتاب موجود است(

ژانویه به دست من رسید و فردای همان روز به کتابخانۀ ملیّ پاریس رفته، سه    19سرکار مورّخۀ دی در  »قربانت شوم، مرقومۀ  

نمرۀ    3)فهرست بلوشه، ج    suppl. Pers. 869نسخۀ گلستانی را که خواهش فرموده بودید بنده ملاحظه بکنم، یعنی گلستان  

( هر سه را به  1381: 3)بلوشه،  suppl. Pers. 1796، و کلیات (1382: 3)بلوشه،  suppl. Person 816( و گلستان کلیات 1400

                                                       (                                                                                     هماندقت ملاحظه کردم و دو روز متوالی صرف این کار کردم و نتیجۀ اجمالی ملاحظات خود را ذیلاً به عرض خواهم رساند...« ) 

 توان یافت: شناسی میدر رفت و آمدها و گفتگوهای فروغی ردپایی از جستجوهای نسخه
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»پس پرفسور براون اصرار کرد که فردا نهار هم بمانم. قبول کردم. خیلی مهربانی کرد. صحبت زیاد کردیم، علمی و غیرعلمی. 

دوسی و اشتباهی که برای نلدکه از اشعار پشت شاهنامه دست داده، به او گفتم و یادداشت کرد و خیلی از نلدکه تعریف  مسئلۀ فر

 . (224:  1395کرد و معلوم شد هنوز زنده اما خیلی افسرده است« )فروغی، 

کند، تا امروز برای پژوهشگران  قابل استفاده  ها و روشی که برای سنجش ارزش آنها بیان مینکات فروغی دربارۀ شناخت نسخه

 هستند:                                                     

اعتباری به صحت آن نسخه نیست. این  »نسخۀ شاهنامۀ مهل را که مشتمل بر اشعار مخصوصه است، دیدم و یقین کردم که هیچ  

شود که از روی نسخۀ دیگری استنساخ شده که آن در هفتصد و هفتاد نسخه در هشتصد و چهل و یک نوشته و چنین مستفاد می

بگویم  دارد که  طور تاریخ معمولی و نثر است...و سستی اشعار و کلیۀ قرائن مرا بر آن میو نُه نوشته شده بود. تاریخ این نسخه به

این نسخه هم مثل اکثر نسخ دیگر مغشوش و مخلّط است. سنۀ سیصد و هشتاد و نُه که آلمانی )مقصود نلدکه( را به اشتباه انداخته 

                                                                            (                                                          236: همانکنم در استنساخ به غلط نوشته شده باشد...« )صریح است، لیکن گمان می

تر  قدر حس کردم که باید بالنسبه صحیح»حیف که مجال نبود مطالعۀ کامل بکنم و ببینم چقدر با نسخ دیگر تفاوت دارد و همین

و نسخ موجوده تمام نیست، همین نسخۀ کتاب خودش  بوده ت هزار بیگوید: شاهنامه شصتباشد. عجب اینکه با اینکه حمدالله می

  .( 237: همانتقریباً چهل و پنج هزار بیت است. حیف است که این ظفرنامه چاپ نشده« )

 

 لزوم نقد آثار و نظرات بزرگان 2- 4-3 -2

انشمندان بزرگ و نگاه قید و شرط نظرات دای فروغی به شمار آورد، نپذیرفتن بیاخلاق حرفهجزو  توان  از جمله نکاتی که می

شد.  نظران موجب تأیید تام و تمام آثار و دیدگاه آنان نمیهای ایشان است. در روش تصحیح فروغی، شهرت صاحبنقادانه به گفته 

د  ای مرتبط با این موضوع یا اش از نامههای روزانهای برای ذکاءالملک اهمیت  و جذابیت داشت که در یادداشتاین رفتار به اندازه 

 شود:                                                                                            کند. در این نامه، نظر فروغی دربارۀ یکی از ادبا به چالش کشیده میمی

رم و روزنامۀ مقدسۀ ان شا الله احوال شما خوب است. با این که من عشق تمامی به تحریرات جناب شما دا-»جناب ذکاءالملک

هایی را که اشاره از من  دانم، اتفاقاً یکی از نمرهدهم و فقط درین مملکت همین روزنامه را قابل توجه میتربیت را یک نمره ردّ نمی

  کرده بودید، غفلت کرده و نخوانده بودم...تعریفی از من بود و مرا به صفت متصف و ستوده بودید. الحق خجالت کشیدم. به علت 

ام، شهد الله از روی انصاف و حقیقت بوده. تا این که خود]را[ قابل این تمجید ندیدم و اگر من تعریفی و تمجیدی از جنابعالی کرده

                                   .(22: 1397به حال تملق و اغراق نگفته و نخواهم گفت« )فروغی، 

انتقاد این فرد و نپذیرفتن تم ایرانیان  کند و آن را رفتاری بیجید دربارۀ خودش اظهار تعجب میفروغی، خود از  سابقه در میان 

            شمارد:                                                                                                                        می

ایرانی این قِسم چیز نو انشا و  »الحق از یک شاهزادۀ  شتن و رفتار تازگی دارد و شایستۀ شاهزادۀ فرنگی است. از خط و سبک 

 (                22: همانهایی که در بعضی جاهای آن هست، معلوم است که خط خود شاهزاده است« )مسامحه

                                      گفتگوهای علمی فروغی گاه دربارۀ مباحث رایج روز میان ادبا بوده است:                         

»نیز گفتگوی خط و اصلاح خطّ فارسی به میان آمد. گفتم تغییر دادن خط فارسی کار صحیحی نیست. بهتر آن است که گذاشتن  

قریب شایع خواهد شد، کتب چاپ حروف را معرب چاپ کنند و اِعراب را با  اِعراب کم کم معمول شود و چون چاپ حروف عن

 ( 30: همان ملازم نمایند« ) حروف

 زند:                                                                                 ذکاءالملک به دور از تعارفات مرسوم، به طرح نظرات علمی خود دربارۀ بزرگان و دیدگاه آنها دست می 
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نویسد و چیز پوچی است. همۀ اعضای این طایفه خُل است. روزنامۀ ادب را او میالممالک از طایفۀ قائم مقام است و مثل  »ادیب

گوید. اما دیوانه است... امروز به آقا گفته بود: مولانا جلال الدین رومی، خموش تخلص داشته. سواد و کمال نیست. شعر هم میبی

                                          (                       70: هماندانم« )صحّت و سقم این حرف را نمی

 کرده:پدر فروغی هم مانند او در نقد شعر و آثار ادبی به نکات دقیقی اشاره می

السلطنه رفته بودند. غالباً با نظام السلطنه  نعمت هم آمده بود. عصر آقا به دیدن نظام»امروز بالنّسبه منزل جمعیت شده بود. خان 

امروز ذکر شاعری ملای رومی شده بود. آقا گفته بودند ملا در شاعری چنان است که کلام در دست او    صحبت نظم و نثر است.

سازد، چه از چدن، چه از مثل آهن است در دست داود و مثل استاد صنعتگری است که شیء را با هر مصالحی که بنا شود، می

سازد، ملا هم بالنسبه ]در[ الفاظ و عبارات و اصطلاحات، همین میچوب، چه از پشم. او مصنوع خود را به همان استحکام که باید 

 (  101: همانحال را دارد« )

دیده، از نگارندۀ آن به سبب دقت در فروغی علاوه بر انتقاد و ریزبینی در مورد آثار ادبا، در صورتی که اثری را شایستۀ تقدیر می

های خود به ادوارد براون، از دقت در یکی از نامه  . ویکرده استتوب میکرد و این خدمت علمی را مکتدوین اثر علمی تشکر می

 کند: او در تألیفات و تلاش برای خدمت به ادبیات ایران، تشکر می

»و امّا شخص بنده، دیریست که به واسطۀ ملاحظۀ کتب فارسی که به سعی و اهتمام جناب مستطاب عالی در فرهنگستان تصحیح 

فرمایید، غایبانه ارادتمند و لعات انیقه که به زبان انگلیسی دربارۀ احوال و تاریخ ادبیات ایران فرموده و میشود و مطاو طبع می 

کیش آن جناب بوده و چندی قبل... شرحی در تعرفۀ آن کتاب و تذکار مساعی جمیلۀ آن جناب در روزنامۀ استقلال ایران اخلاص

طرفی و خیرخواهی و بصیرت و آگاهی آن جناب جای غرضی و بی اشد... در مراتب بیام که شاید به نظر مبارک رسیده بدرج کرده

گونه شکّ و ریب نیست و بنابراین، کلماتتان اثر مخصوص خواهئئاشت، چنانکه مندرجات همان رقیمه هم کمال تأثیر را در  هیچ

   .(63: ب1401اذهان نموه است« )فروغی، 

 

 گیرینتیجه -3

ارتباط با    ،اند. از جمله این عواملروز شدن فن و دانش تصحیح متن در ایران، عوامل متعددی نقش داشته پیشرفت و به   ۀدر زمین

 شدند.        داری میهایی است که در کشورهای خارجی نگهمندی از نسخهاروپاییان و بهره

سبب این فن، محمدعلی فروغی بوده است. فروغی به  های مدرن و اروپاییهای سنتی تصحیح با روش از سردمداران ترکیب شیوه

ای مندی از منابع جانبی، توانست شیوههای مختلف و بهره ارتباط و همنشینی با اروپاییان همچنین آشنایی با ظرایف گردآوری نسخه

                 جدید و ترکیبی را در تصحیح متن ایجاد کند.                                                   

های تصحیحی، به صورتی متفاوت و در پیوند با سبک زندگی  بر مقدمۀ کتابجزئیات میراث تصحیح و تحقیق متن فروغی، علاوه

توان به  عنوان اصول مهم روش فروغی در تصحیح متن، میهایش ثبت شده است. بههای روزانه، خاطرات و نامه او، در یادداشت

ها، مندی از دانش شناخت نسخههای اصیل، بهرهوپاییان متخصص در این فن، استفاده از منابع جانبی و نسخهارتباط داشتن با ار

 های کم اعتبار اشاره کرد.                                                          های برتر و در مقابل، عدم استفاده از نسخهاستفاده از نسخه 

های برتر در  هایی مانند تاریخ، جغرافیا و تاریخ ادبیات، برای گزینش ضبطشناسی و دانشلی مانند سبکفروغی همچنین از اصو 

توان روشی از زندگی دانست که با جستجو و پرسشگری مداوم گره خورده و آن  تصحیح آثار بهره برده است. میراث فروغی را می

متون قلمداد کرد. روشی که به سبب دارابودن پشتوانۀ علمی و دقیق، امکان را تلفیقی از سنت و مدرنیته در نگارش آثار و تصحیح 

 مندی از آن تا امروز هم فراهم است. بهره 

 نکات مهم و اثرگذار در تصحیح متن از نگاه فروغی

 4فرعی  3فرعی  2فرعی  1فرعی  اصلی 
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امهات   مسائل وابسته به متن و تاریخ  به  توجه 

 متون ادبی 

نسخ ج گزینش نسخ اصیل  در  ستجو 

 مختلف

 استفاده از منابع جانبی

به   وابسته  و  انسانی  مسائل 

 اخلاق 

با  همنشینی 

فنّ  علمای 

 تصحیح 

پرسشگری   و  جستجو 

 از اهل فن

تعهد به تکمیل و انتشار  

 آثار تصحیحی 

 

روز مسائل مهارت و نکات به 

 تصحیح 

بودن  به روز 

دربارۀ  اطلاعات 

 نسخ خطی 

نظرات   و  آثار  نقد 

 بزرگان
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( محمدعلی،  فروغی)یادداشت(،  1397فروغی،  محمدعلی  از  روزانه  الاول    28- 1321شوال    26های  به قمری(،    1322ربیع 

                                           کوشش ایرج افشار، تهران: بنیاد موقوفات دکتر محمود افشار.                                   

،  1920اوت  -1918های روزانۀ محمدعلی فروغی از سفر کنفرانس صلح پاریس دسامبر  یادداشت(،  1395فروغی، محمدعلی، )

 وفایی و پژمان فیروزبخش، چاپ دوم، تهران: سخن.                                                به کوشش محمد افشین

های محمد قزوینی به محمدعلی فروغی و عباس اقبال آشتیانی )به انضمام نامۀ فروغی به قزوینی نامه(،  1400قزوینی، محمد، )

، مقدمۀ: احمد مهدوی دامغانی، به کوشش ایرج افشار و نادر مطلّبی کاشانی، چاپ دوم، تهران:  در باب تألیف تاریخی برای ایران(

 طهوری.     
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